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ÖnemLı güvenLık YÖnergeLerı
1. Bu yönergeleri okuyun.
2. Bu yönergeleri saklayın.
3. Uyarıları dikkate alın.
4. Yönergeyi takip edin.
5. Bu cihazı suyun yakınında kullanmayın.
6. Yalnızca kuru bir bezle temizleyin.
7. Havalandırma deliklerini kapatmayın. Üreticinin talimatlarına göre kurun.
8. Radyatör, ısı aygıtları gibi ısı kaynaklarının veya (amplifikatörler dahil) ısı üreten diğer cihazların yaynına 

koymayın.
9. Güvenlik amaçlı polarize veya topraklamalı tip fişi bozmayın. 

Polarize fiş, biri diğerinden daha geniş iki ağza sahiptir. Topraklama tipi fiş iki ağza ve üç topraklama 
dişine sahiptir. Geniş ağız veya üçüncü diş güvenliğiniz için sağlanmıştır. 
Verilen fiş prizinize uymuyorsa tam uyan bir prizle değiştirmek için elektrikçiyle görüşün.

10. Özellikle fişlerde, priz yuvalarında ve üründen çıkan uçlarda sıkışan veya yürüyüş yolu üzerinde olan güç 
kablosunu koruyun.

11. Yalnızca üretici tarafından belirtilen ekleri/ aksesuarları kullanın.
12. Yalnızca üretici tarafından belirtilen veya cihazla birlikte satılan tekerlekli taşıma sehpası, 

kamera ayağı, üç ayaklı sehpa, dirsek veya masa kullanın. Tekerlekli taşıma sehpası 
kullanıldığında, devrilmeden kaynaklanabilecek yaralanmalardan kaçınmak için sehpa/
cihaz kombinasyonunu dikkatli taşıyın.

13. Fırtına sırasında veya uzun süre kullanılmadan bırakıldığında bu cihazı prizden çıkartın.
14. Bütün servis işlemlerini yetkili servis personeline bildirin. Güç kaynağı kordonu veya fişin zarar görmesi, 

sıvının dökülmesi veya cihazın içine nesne düşmesi, cihazın yağmura veya neme maruz kalması, normal 
çalışmaması veya düşmesi gibi herhangi bir şekilde cihaz hasar gördüğünde servis gereklidir. 

genel b akış
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UYarı
YANGIN VEYA ELEKTRIK ŞOKU RISKINI AZALTMAK IÇIN, BU CIHAZI YAĞMUR VEYA 
NEME MARUZ BIRAKMAYIN. CİHAZDAKİ HAVALANDIRMA IZGARALARINA VEYA DİĞER 
DELİKLERE HİÇBİR METAL NESNE SOKMAYIN.
Cihaza sıvı damlatılmamalı veya dökülmemelidir; ayrıca vazo gibi sıvı dolu nesneler cihazın 
yakınında bulunmamalıdır.

DİkkaT

DİkkaT
eLekTrİk ÇarPma rİSkİ 

varDır aÇmaYın

DİKKAT : ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİNİ AZALTMAK 
İÇİN ARKA KAPAĞI KALDIRMAYIN (VEYA ARKASINI 

AÇMAYIN) KULLANICININ MÜDAHELE EDEBİLECEĞİ PARÇA 
BULUNMAMAKTADIR.  

YETKİLİ SERVİS PERSONELİNE BAŞVURUNUZ.

graFİk SembOLLerİnİn aÇıkLamaSı
Eşkenar üçgen içindeki ok uçlu şimşek sembolü, ürün muhafazasında, 
kişiyi elektrik çarpmasına maruz bırakabilecek büyüklükte “tehlikeli gerilim” 
olduğunu kullanıcıya haber vermeyi amaçlar.

Eşkenar üçgen içindeki ünlem işareti, ürünle beraber verilen literatürde önemli 
çalışma ve bakım (servis) talimatlarının olduğunu kullanıcıya haber vermeyi 
amaçlar.
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Lütfen aşağıdaki önerilen güvenlik önlemlerini dikkatle okuyun.

Kullanım Kılavuzu, ürünlerin nasıl kullanılabileceğini gösteren bir kılavuz kitaptır
Kitaptaki kullanım sembolü şu anlamlara gelmektedir
 y Referans : ürünün kullanımına yardımcı olacak bilgiler sağlandığında
 y Uyarı : Talimata uyulmaması nedeniyle ürünün zarar görmesi veya yaralanma olasılığı 
söz konusuysa

  Lütfen bu kılavuzu ürünleri kullanmadan önce güvenliğiniz için okuyun ve güvenli bir yerde 
saklayın.

Bu cihazı düz olmayan bir yüzeye yerleştirmeyin. Doğrudan güneş ışığına maruz kalacağı bir yüzeye, ısıtma 
cihazlarının yakınına veya aşırı soğuk bir alana monte 
etmeyin.

Bu cihazı yakına yerleştirmeyin. Bu cihazı kendiniz onarmaya çalışmayın.

Ürünün üzerine su dolu bir bardak koymayın. Manyetik kaynakların yakınına monte etmeyin.

Havalandırma açıklıklarını kapatmayın. Ürünün üzerine ağır nesneler koymayın.
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Samsung Techwin üretimin tüm aşamalarında çevreye özen gösterir ve müşterilerine daha çevre dostu 
ürünler sağlayabilmek için gerekli tedbirleri alır.
Eco işareti, Samsung Techwin’in çevre dostu ürünler yaratma isteğini temsil eder ve ürünlerin AB RoHS 
Talimatlarını uygun olduğunu gösterir.

Bu Ürünün Uygun Şekilde Atılması (Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipman)
(Ayrı toplama sistemlerine sahip Avrupa Birliği ülkeleri ve diğer Avrupa ülkelerinde geçerlidir)
Ürün, aksesuarlar veya literatürde yer alan bu işaret, ürünün ve elektronik aksesuarlarının (örn. şarj 
cihazı, kulaklık, USB kablosu), kullanım ömürlerinin sonunda diğer ev atıklarıyla birlikte atılması 
gerektiğini belirtir. Kontrolsüz atık atılması nedeniyle çevrenin veya insan sağlığının zarar görmesini 
önlemek için lütfen bu öğeleri diğer atık türlerinden ayırın ve malzeme kaynaklarının sürdürülebilir bir 
şekilde yeniden kullanılmasını sağlamak için uygun bir şekilde geri dönüşümünü sağlayın.
Ev kullanıcıları, çevreye zarar vermeden bu öğelerin nasıl ve nerede geri dönüşümünü 
sağlayabileceklerini öğrenmek için ürünü aldıkları perakendecilere veya yerel devlet dairesine 
başvurmalıdır.
Ticari kullanıcılar tedarikçileriyle temas kurup satın alma sözleşmesinin koşullarını ve şartlarını kontrol 
etmelidir. Bu ürün ve elektronik aksesuarları atma işlemi için diğer ticari atıklarla karıştırılmamalıdır.
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TemeL ÖzeLLıkLer
SPC-6000 sistem kumandası; RS-485 bağlantısı kullanan PTZ kamera, DVR, MATRİS gibi harici 
cihazları kontrol etmenizi sağlar. 
Ekran menüsü, dokunmatik ekran ve joystick ile kullanımı kolay bir arayüz sunar.
•	 Uzak mesafeden kontrol
•	 RS-485 bağlantısı ile 1 km’ye kadar olan mesafede kontrol edebilirsiniz.
•	 Entegre sistem kontrolü
•	 Tek bir sistem kumandasıyla tüm kameraları (alıcı ünitesi), DVR ve MATRİS’i kontrol edebilirsiniz.
•	 Birden fazla sistem kumanda bağlantısı
•	 Sistemi farklı bölgelerden kontrol edebilir ve aynı anda 16’ya kadar kumandaya bağlanabilirsiniz.
•	 Joystick ve jog shuttle modülü arasında geçiş yapma
•	 Kullanıcıya kolaylık sağlamak amacıyla joystick ve jog shuttle modülünün konumları sol ve sağ olarak 

değiştirilebilir.
•	 Kullanıcı dostu arayüz 

Sistem kumandasının çalışma durumu ekranda görüntülenir. Dokunmatik ekran, menüden kolay seçim 
yapmanızı; joystick de basit ve kolay manipülasyon yapmanızı sağlar.

 ❖ Uyumluluk Listesi
•	 Kamera
•	MATRIX  

SMX-25632
•	 DVR 

SRD-XXXX serisi, SHR-8/7/6XXX serisi, SVR-1670, SRD-480D

 ❖ adaptörün Teknik Özellikleri
•	 Voltaj :  1) Giriş (AC) : 100~240V 

 2) Çıkış (DC) : 12V
•	 Kapasite (çıkış akımı) : 4A
•	 Sürekli Standart Elektrik Yükü : 48W
•	 Sıcaklık :  1) Çalışma Sıcaklığı: 0 ~+40˚C 

 2) Saklama: -20 ~+60˚C
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PakeTın İÇınDekıLer
Ürün paketini açın ve ürünü zemine veya düz bir yüzeye yerleştirin. 
Aşağıdaki parçaların ürün paketinde olup olmadığını kontrol edin.

Ana Ünite Kullanım Kılavuzu CD's Hızlı Kullanma Kılavuzu

Güç Adaptörü 1EA Güç Kablosu 1EA Terminal Bloğu 1EA
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bır bakışTa SıSTem kUmanDaSı

Ön kısım

Öğe Açıklama

a DVR Oynatma Çubuğu Oynat/Duraklat, Hızlı İleri Al/Hızlı Geri Al, Durdur, Kaydet

b DVR Kontrol Çubuğu Seçilen menüye erişim, arama yapma, split modu seçme veya alarmı kontrol etme 
seçenekleri sunar.

c LCD Ekran Sistem kumandasının çalışma durumunu ve ayar menüsünü gösterir.

d AYAR Çubuğu [FUNC] düğmesine basın ve Ayar menüsüne girmek için [SETUP] öğesine tıklayın.

e Kamera Çalışma Çubuğu Seçilen PTZ menüsüne erişim sağlar veya Ön Ayar, Grup veya Parça komutlarını yürütür.

f Joystick Kumandası

PTZ kamera veya alıcı üniteyle bağlantılı olarak yukarı ve aşağı Pan/Eğme işlemi 
yapmanızı sağlar.  
Zoom işlevini kontrol etmek için joystick’i saat yönüne veya saatin ters yönüne çevirin. 
Bağlantılı kumandanın yönünü, kumandanın menü ekranından kontrol edebilirsiniz.

a b c d e

fi h gk j
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Öğe Açıklama

g Kamera Mercek Çubuğu

IRIS İris Kontrolü (CLOSE/OPEN)

FOCUS Odaklamayı ayarlama (NEAR/FAR)

ZOOM Yakınlaştırma/Uzaklaştırma (WIDE/TELE)

h Gezinme, ENTER, ESC

Gezinme Menü öğelerinde gezinim sağlar

ENTER Gezinim düğmelerini kullanarak istenilen öğeye gitmek ve onu seçmek 
için kullanılır.

ESC Son yapılan işlemi iptal etmek için kullanılır.

i Rakam (0-9) Düğmeleri Kamera, monitör, DVR veya Preset ayarları için sayısal değer girmek amacıyla kullanılır.

j Kumanda Seçim Çubuğu Kamera, monitör veya DVR seçmek için kullanılır.

k Jog Shuttle
Jog DVR oynatma modunda ileri/geri kare aramak için kullanılır.

Shuttle DVR modunda İleri/Geri/Oynat/HIZLI İLERİ/GERİ işlemlerini 
gerçekleştirmek için kullanılır
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arka kısım

Öğe Açıklama

a Video Giriş/Çıkış Video giriş/çıkış bağlantı noktası

b MATRIX Matris bağlantı noktası

c RS-485
PORT 1 RS-485 bağlantısı yoluyla kamera veya DVR gibi cihazlar ile kumanda 

arasında bağlantı sağlar.

PORT 2 Diğer SPC-6000 sistem kumandası bağlantılarının yapılmasını sağlar.

d USB Bağlantı Noktası Sistem kumandası ayarlarının yedeklenmesi veya yazılımı güncellemek için kullanılır.

e Güç DC 12V giriş bağlantı noktası (  )

f Kablo Kancası
Güç kablosunun yerinden çıkmasını önler.

 M  ` Kumandayı kurarken ve kullanırken kablo kancasını kullanmayı unutmayın.

 M  ` MATRIX bağlantı noktasının güç kablosu vardır. Bu nedenle, MATRIX bağlantı noktası kullanıyorsanız ayrı bir DC 
12V takmanıza gerek kalmaz.

 ` MATRIX’te, ana ve alt kontrol sinyallerini kontrol eden tek bir hat bulunur.
 ` MATRİS sinyali, TTL seviyesindedir. 

10 metreden kısa mesafede uzatma kablosu kullanın

cba d e f
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ÖnLemLer
ürünü kurmadan önce aşağıdaki talimatları iyice okuyun ve bu talimatlara uyun.
•	 Bu ürün yalnızca kapalı mekanda kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
•	 Su veya nemden uzak tutun.
•	 Üzerine fazla güç uygulamayın.
•	 Güç kablosunu zorla çekmeyin.
•	 Kendi başınıza sökmeyin.
•	 Yalnızca nominal I/O aralığı kullanın.
•	 Sadece, ürünle birlikte verilen güç kablosunu kullanın.
•	Mümkünse topraklaması olan elektrik prizi kullanın.
•	 Sistem kumandasını düz bir masada kurun.
•	 Ana ünitenin ve kablo sisteminin düzeni, sistemin düzgün bir biçimde çalışması açısından son derece 

önemlidir.
•	 Cihazlar birbirine çok yakınsa veya yeterli ölçüde havalanmayan bir ortamdaysa, sistem düzgün bir biçimde 

çalışmayabilir. 
Sisteme erişememe sorunu, onarımı zorlaştırır; hatta imkansız hale getirir.

•	 Sistem arızasını önlemek veya kapatılmasını azaltmak için odayı yeterli ölçüde havalandırın ve kapağını 
sıkıca kapayın.

•	 Yüksek gerilim içerdiği için sistem kumandasını istediğiniz zaman sökmeyin.
 - Çalışma Sıcaklığı : 0°C ~ 40°C
 - Saklama Sıcaklığı : -20°C ~ 60°C
 - Çalışma Nem Oranı : % 10~% 70 Bağıl Nem
 - Saklama Nem Oranı : % 10 ~ % 90 Bağıl Nem
 - Güç Tüketimi : DC 12V, Maks. 4W (  )

kurulum
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•	 Kurmadan önce ürünü kapatmalısınız.
•	 Ciddi bir darbe veya sarsıntı, sistem arızasına neden olabilir.
•	 Güçlü manyetik veya elektrik girişiminin bulunduğu alanlardan veya radyo ya da TV seti gibi kablosuz 

cihazlardan uzak tutun.
•	 Ürünü kurarken veya kurduktan sonra kurulum alanını her zaman temiz ve tozdan uzak tutun.
•	 En uygun sıcaklıktaki açık ve düz bir yüzeye yerleştirin. 

Duvarla arasında en az 15 cm aralık olmalıdır.
•	 Havalandırma deliğini kapatmayın veya içine iletken nesne koymayın.
•	 Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın. Herhangi bir fiziksel zararı önlemek adına, aksesuarları ve 

aletleri insanların erişiminden uzak tutun.
•	 Anormal bir duman veya koku bırakmak, yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir. 

Bu durumda ürünü hemen kapatın ve teknik destek için bizimle irtibat kurun.
•	 Şunları bulursanız, gerekli önlemi alın: Islak zemin, topraklanmamış güç uzatma kablosu, soyulmuş veya 

koruma topraklaması olmayan güç kablosu.

 J  ` Silmek için kuru bir bez kullanın. Çok kirli veya lekeliyse, silmek için nötr deterjana batırılmış bir bez kullanın. 
Ürün kaplamasına zarar verebilecek alkol, benzen veya tiner gibi uçucu kimyasallar kullanmayın.

 ` LCD monitörü yüksek sıcaklıkta kullanmayın. Güç koruma amacıyla ekran koruyucu kullanılması önerilir.

SıSTem kUmanDaSının ekran aÇıSını aYarLama
Daha iyi bir görüntü elde etmek için ekranı yukarı doğru 
çekebilirsiniz.
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JOYSTıCk ve JOg ShUTTLe’ın Düzenını DeğışTırme
Joystick ve jog shuttle modülünün konumunu kendinize uygun olarak değiştirebilirsiniz.

 J  ` Sol ve sağ arasında geçiş yapmak için öncelikle sistem kumandasını kapatın ve modüller arasında elle geçiş yapın.  
Ya da, kumanda ayar menüsünde bulunan <Değiştir> düğmesine basın ve modülleri elle değiştirin. (► sayfa 38)

1. Modülü kaldırmak için sistem kumandasının alt kısmındaki iki kancaya da basın.

2. Joystick’i ve jog shuttle modüllerini kumandadan kaldırın ve konumlarını değiştirin.  
İşlem tamamlandığında, klik sesi duyana kadar her ikisini de yerleştirin.

<alt>

Caution :  Turn the power off 
and separate the module.
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SPC-6000 sistem kumandası, kamera veya DVR gibi harici bir cihazla birlikte kullanılabilir.

rS-485 Cıhazına bağLanmak ıÇın YaPıLmaSı gerekenLer
Sistem kumandasıyla, RS-485 bağlantı protokollerini destekleyen PTZ kamera veya DVR cihazını kontrol 
edebilirsiniz.
1. Arkadaki PORT 1 ile PTZ kamera veya DVR'nin RS-485 bağlantı noktası bağlantılarını kurun.
2. Harici cihazın sistemine göre bağlantı için Yarım Dupleks veya Tam Dupleksi seçin.

 M  ` Yarım Dupleks için TX +/- terminal kullanın.

 ` RS-485 bağlantılarının kutuplarına (+/-) özellikle dikkat edin.

 ` Ürün paketiyle birlikte verilen terminal bloğunu kullanın.

 ` RS-485 cihazının, SPC-6000 ile uyumlu olup olmadığını kontrol edin.

harici bir cihazla bağlantı kurma
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maTrİS kullanılmadan klavye bağlanıyorsa

ana kumanda

alt1 kumanda

alt2 kumanda

alt16 kumanda
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maTrİS kullanılarak klavye bağlanıyorsa

1. Ana kumandanın [maTrıX] bağlantı noktasını, matrisin [keYbOarD] bağlantı noktasıyla bağlayın. 
MATRIX bağlantı noktasının güç kablosu olduğu için ayrıca DC 12V edinmenize gerek kalmaz.

2. Alt kumandanın TX+ ve TX-‘sini sırasıyla matrisin T+ ve T-‘sine bağlayın.
 ` MATRİS’le senkronize olan alt kumandalar arasındaki baud hızı 9600 bps olarak sabitlenmiştir.

 ` MATRİS Kimliği <SUB 09> olarak sabitlenmiştir.

3. DVR'yi ve PTX kamerayı MATRIX noktasına takın.

ana kumanda

PTZ Kamera / DVR

PTZ Kamera / DVRalt kumanda
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PTz kamerayı bağlama
Kamerayı kumanda etmek için PTZ kameranın arkasındaki RS-485 bağlantı noktasını, SPC-6000’in 
PORT 1’ine takın.

 M  ` Kutup özellikleri, kameraya göre değişir.  
Ayrıntılı bilgi için, PTZ kameranın kullanım kılavuzuna bakın.

Yarım dupleks sistem için
 - PTZ kameranın RS-485 bağlantı noktasının RX (+) 

ucunu, SPC-6000’e ait PORT 1’in TX (+) girişine takın.
 - PTZ kameranın RS-485 bağlantı noktasının RX (–) 

ucunu, SPC-6000’e ait PORT 1’in TX (–) girişine takın.

Tam dupleks sistem için
 - PTZ kameranın RS-485 bağlantı noktasının RX (+) 

ucunu, SPC-6000’e ait PORT 1’in TX (+) girişine takın.
 - PTZ kameranın RS-485 bağlantı noktasının RX (–) 

ucunu, SPC-6000’e ait PORT 1’in TX (–) girişine takın.
 - PTZ kameranın RS-485 bağlantı noktasının TX (+) ucunu, 

SPC-6000’e ait PORT 1’in RX (+) girişine takın.
 - PTZ kameraya ait RS-485 bağlantı noktasının TX (–) 

ucunu, SPC-6000’e ait PORT 1’in RX (–) girişine takın.
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SrD-16XX/8XX ve Shr-8/7/6XXX Serisini Dvr’ye bağlama
SPC-6000'i DVR’ye, DVR’nin arkasındaki RS-485 bağlantı noktasından takabilirsiniz.

Yarım dupleks sistem için
 - DVR’ye ait RS-485 bağlantı noktasının TX (+) ucunu, 

SPC-6000’e ait PORT 1’in TX (+) girişine takın.
 - DVR’ye ait RS-485 bağlantı noktasının TX (–) ucunu, 

SPC-6000’e ait PORT 1’in TX (–) girişine takın.

Tam dupleks sistem için
 - DVR’ye ait RS-485 bağlantı noktasının TX (+) ucunu,  

SPC-6000’e ait PORT 1’in RX (+) girişine takın.
 - DVR’ye ait RS-485 bağlantı noktasının TX (–) ucunu,  

SPC-6000’e ait PORT 1’in RX (–) girişine takın.
 - DVR’ye ait RS-485 bağlantı noktasının RX (+) ucunu, 

SPC-6000’e ait PORT 1’in TX (+) girişine takın.
 - DVR’ye ait RS-485 bağlantı noktasının RX (–) ucunu,  

SPC-6000’e ait PORT 1’in TX (–) girişine takın.

PTZ device

Half Duplex Type

Data (–)

Data (+)

Full Duplex Type

Rx(+)

Rx(–)

Tx(–)

Tx(+)

    

Rear

Tx(–)

Tx(+)

Rx(–)

Rx(+)

 

Yarı Dupleks Tip

Data(–)

Data(+)

Tam Dupleks Tip

Rx(+)

Rx(–)

Tx(–)

Tx(+)

PTZ cihazı Arka

Tx(–)

Tx(+)

Rx(–)

Rx(+)
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SrD-4XX veya Shr-604X serisini Dvr’ye takma
SRD-4XX veya SHR-604X serisinin arkasındaki RS-485 bağlantı noktasını SPC-6000’e takın.

 ❖ Yarım dupleks sistem için
 - SRD-4XX veya SHR-604X’in TX (+) ucunu, SPC-6000’e ait 
PORT 1’in TX (+) ucuna takın.

 - SRD-4XX veya SHR-604X’in TX (-) ucunu, SPC-6000’e ait 
PORT 1’in TX (-) ucuna takın.
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başka bır SıSTem kUmanDaSıYLa bağLanTı kUrma
 ` Aynı anda 16'ya kadar kumandayla bağlantı kurabilirsiniz.
 ` Kumandanın bağlantı ayarları için “Alt Liste” altındaki “Menü Ayarı” kısmına bakın. (► sayfa 37)

Yarım dupleks sistem için
 - SPC-6000’e ait PORT 2’nin TX (+) ucunu, diğer 

SPC-6000’e ait PORT 2’nin TX (+) ucuna takın.
 - SPC-6000’e ait PORT 2’nin TX (–) ucunu, diğer 

SPC-6000’e ait PORT 2’nin TX (–) ucuna takın.

Tam dupleks sistem için
 - SPC-6000 ana kumandaya ait PORT 2’nin TX (+) 

ucunu, SPC-6000 alt kumandaya ait PORT 2’nin RX 
(+) ucuna takın.

 - SPC-6000 ana kumandaya ait PORT 2’nin TX (–) 
ucunu, SPC-6000 alt kumandaya ait PORT 2’nin RX 
(–) ucuna takın.

 - SPC-6000 ana kumandaya ait PORT 2’nin RX (+) 
ucunu, SPC-6000 alt kumandaya ait PORT 2’nin TX 
(+) ucuna takın.

 - SPC-6000 ana kumandaya ait PORT 2’nin RX (–) 
ucunu, SPC-6000 alt kumandaya ait PORT 2’nin TX (–) ucuna takın.

 M  ` Başka bir sistem kumandasıyla bağlantı kurmak istiyorsanız PORT 2’yi kullanmalısınız.

ana kumanda

alt kumanda

ana kumanda

alt kumanda
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başLarken
1. Tüm sistem bileşen cihazlarını açın.

2. Güç adaptörünü sistem kumandasının arkasındaki 
bağlantı noktasına taktığınızda, oturum açma iletişim 
kutusu görüntülenir.

3. Tuş takımını kullanarak parolayı girin ve [enTer] tuşuna 
basın. 
PTZ kontrol sisteminin ana menüsü görünür.
 ` Varsayılan parola “4321”dir.

PTz kameranın kOnTrOLü

PTz kontrol moduna girmek için
Kumandanın [PTz] tuşuna basın.

kamera seçmek için
1. Seçtiğiniz kameranın numarasını girmek için rakam 

tuşlarını kullanın.

2. [Cam] seçeneğine veya [enTer] tuşuna basın.

menü kullanımı
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Pan/Tilt kontrolü
Kameranın pan/tilt açısını ayarlamak için kumandanın joystick’ini kullanabilirsiniz.
Joystick merkezden ne kadar uzağa itilirse, hareket hızı da o kadar yüksek olur.

zoom
Kamerada yakınlaştırma işlemini kontrol etmek için joystick’i saat yönünde döndürün veya [zOOm TeLe] 
tuşuna basın.
Kamerada uzaklaştırma işlemini kontrol etmek için joystick’i saatin ters yönünde döndürün veya [zOOm 
TeLe] tuşuna basın.

Odaklama
Kamerayı odaklamak için kumandadaki [FOCUS Far] veya [FOCUS near] tuşuna basın.

ırıS
Kameranın parlaklığını ayarlamak için kumandadaki [ırıS OPen] veya [ırıS CLOSe] tuşlarına basın.

Ön ayar
Kamerayı önceden belirlenen noktaya getirin.

bir ön ayar oluşturmak için
1. Ön ayar düzenlemek istediğiniz kamerayı seçin.

2. Kamerayı istenilen noktaya getirmek için joystick’i kullanın.

3. [SeTUP] tuşuna basın ve rakam tuşlarını kullanarak istenilen sayıyı girin.  
Ardından [PreSeT] tuşuna basın.

Ön ayarı uygulamak için
1. Bir kamera seçin.

2. Rakam tuşlarını kullanarak istenilen sayıyı/sayıları girin ve [PreSeT] tuşuna basın.

3. Ön ayar uygulanacaktır.

 M  ` SCP-3430, SCP-2430, SCP-3250 ve SCP-2250 PTZ dome serileri için, yalnızca Samsung E protokolü seçiliyse en 
fazla 512 ön ayar desteklenir.
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Dönme
Bu işlev, hareket alanını izlemek amacıyla kamerayı iki ön ayar noktası arasında hareket ettirmek için 
kullanılır.

Dönme ayarı
1. Menü ekranından <Dönme> öğesini seçin.

2. <aYarLanmaSı> seçeneğine basın.

3. PAN/TILT seçmek için rakam tuşlarını kullanın ve ön 
ayarın başlangıcını ve bitimini belirleyin.

4. Hızı ve bekleme süresini belirleyin.

5. <kaydet> seçeneğine basın.

Dönmeyi uygulamak için
1. Menü ekranından <Dönme> öğesini seçin.

2. Rakam tuşlarını kullanarak dönme türü için PAN veya TILT seçin.

3. Dönme işlevi devreye girer.
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grup
Bu işlev, sırasıyla çağırmadan önce ön ayarları gruplamak için kullanılır.

bir grup oluşturmak için
1. Menü ekranından <grup/Tara> öğesini seçin.

2. <grup ayarlama> öğesini seçin.

3. Bir grup adı yazın ve [enTer] tuşuna basın.

4. Hızı ve bekleme süresini belirleyin.

5. <kaydet> seçeneğine basın.

grup işlevini uygulamak için
1. Menü ekranından <grup/Tara> öğesini seçin.

2. <grup yürütülmesi> öğesini seçin.

3. Bir grup adı yazın ve [enTer] tuşuna basın.

4. Grup işlevi devreye girecektir.
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Tur
Bu işlev ile grupları sırasına göre devreye sokmadan önce en az bir gruptan oluşan bir tur yapabilirsiniz.

Tur düzenlemek için
1. Menü ekranından <Tur> öğesini seçin.

2. <Tour Setting> öğesini seçin.

3. Tura eklemek istediğiniz grubun sayısına 
bastığınızda, grup tura eklenir.
 ` Bir tura 6 adede kadar grup ekleyebilirsiniz.

4. Değişikliklerinizi uygulamak için <kaydet> tuşuna 
basın.

Tur işlevini uygulamak için
1. Menü ekranından <Tur> öğesini seçin.

2. <Tour executing> öğesini seçin.

3. Tur işlevi uygulanacaktır.

İzleme
Joystick veya kamera tuşlarıyla kumandaya, belirli bir süre için kamera hareketini kaydettirebilir ve 
hareketi tekrarlatabilirsiniz.

İzleme işlevi ayarlamak için
1. Menü ekranından <İzleme/şabLOn> öğesini seçin.

2. <kaYDeT> öğesini seçin.

3. Kaydetmek üzere bir iz numarası belirleyin.

4. Joystick veya kamera tuşlarıyla, kamera hareketini 
istediğiniz gibi kontrol edin.
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İzleme işlevini uygulamak için
1. Menü ekranından <İzleme/şabLOn> öğesini seçin.

2. <OYnaT> öğesini seçin.

3. Uygulanacak izleme numarasını belirleyin.

4. İzleme işlevi uygulanacaktır.

Otomatik Odaklama
1. Menü ekranından <a/F> öğesini seçin.

2. Otomatik odaklama etkinleşir.

Sıfırlama
1. Menü ekranından <Sıfırla> öğesini seçin.

2. Kamera sıfırlanacaktır.

hedef kilit
1. Menü ekranından <hedef kilit> öğesini seçin. 

Kamerada dikdörtgen bir kutu görünür.

2. Kamerayı takip edilecek nesneye çevirin ve [enTer] 
tuşuna basın.
 ` Bu uygulama yalnızca takip etme işlevini destekleyen kameralar için geçerlidir.

İz
1. Menü ekranından <İz> öğesini seçin.

2. İzleme işlevi devreye girecektir.
 ` Bu uygulama yalnızca takip etme işlevini destekleyen kameralar için geçerlidir.
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Dvr kOnTrOLü
DVR’ler, modeline göre farklı özelliklere sahip olabilir. 
Ayrıntılı bilgi için güncel kullanım kılavuzuna bakın.

 M  ` Yanlış yapılan bir ayar DVR’yi kullanırken sorun çıkarabilir.

Dvr seçmek için

1. [Dvr] tuşuna basın.

2. Rakam tuşlarını kullanarak DVR numarası (0~255) girin 
ve [enTer] tuşuna basın.

3. Ana menü ekranı açılır.  
Modele göre değişir.

 M  ` SRD protokollerini destekleyen DVR için menü ekranında 
sadece menü öğeleri görüntülenir.

 ` SRD protokollerini destekleyen bir DVR takarsanız PTZ 
ayarları otomatik olarak yapılır.
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bir Dvr kanalı seçmek için

1. Rakam tuşlarını kullanarak istenilen DVR kanalını girin.

2. [Cam] seçeneğine basın.

Dvr menüsünü kontrol etmek için

1. Seçilen DVR’nin menüsünü kontrol etmek için DVR kontrol çubuğundaki [menU] tuşuna basın.

2. İstenilen menü öğesine gitmek için yön düğmelerini kullanın ve [enTer] tuşuna basın.

Dvr’ye bağlı PTz cihazını kontrol etmek için
DVR modeline bağlı olarak, DVR’ye bağlı PTZ cihazını kontrol edemeyebilirsiniz.
Böyle bir durumda, DVR kontrol modundan kamera kontrol moduna geçmek için [PTz] tuşuna basın. 

Dvr modundaki PTz cihazını kontrol etmek için
1. DVR menü ekranının alt sağ köşesindeki [PTz] tuşuna basın.

2. DVR'ye bağlı olan PTZ kamerayı kontrol etmek için joystick’i kullanın. 
Ayrıntılı bilgi için DVR kullanım kılavuzuna bakın.

Dvr oturumu açma
Doğru kullanıcı hesabıyla DVR menüsünde oturum 
açmalısınız.

 M  ` Giriş kutusunu devreden çıkarmak için <Girdi> öğesini 
seçin. Artık kanal değiştirmek veya [CAM] tuşunu 
kullanmadan DVR için şifre girmek için sadece rakam 
tuşlarını kullanabilirsiniz. 
Önceki moda dönmek için yine <Girdi> öğesini seçin.
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maTrıS kOnTrOLü

monitörü ve kamerayı matris modunda kontrol etmek için
Monitörü ve kamerayı Matris modunda kontrol edebilirsiniz.

1. [mTX] tuşuna basın.

2. Bir monitör numarası seçin ve [mOn] tuşuna basın.

3. Bir monitör numarası seçin ve [Cam] tuşuna basın. 
Seçilen monitör, seçilen kameranın video kaydını 
oynatır.

geçerli video kaydını önceki monitörde oynatmak için
Seçeceğiniz kameranın numarasını girin.

1. Matris ayarlama ekranındaki kamera numarasına ve [Cam] tuşuna basın.

2. Önceki kamera, en son seçilen monitörün video kaydını oynatır.

Otomatik Seçim
Matris ayarlama menüsündeki işlemler için bir program yapabilirsiniz.

1. Matris ayarlama menüsünden bir monitör numarası 
seçin ve [mOn] tuşuna basın.

2. Menü ekranından <Otomatik Seçime ayari> öğesini 
seçin.
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3. <Otomatik Seçime ayari> ekranı göründüğünde 
bağlantı kurulacak monitör ile kamerayı seçin ve 
bekleme süresini belirleyin.

4. #1 No'lu kameranın ayarları tamamlandığında 
<Devam> öğesine basın ve 2 No’lu kameranın 
bekleme süresini belirleyin.

5. Bekleme süresi ayarı tamamlandığında <kaydet> 
seçeneğine basın.

Çalıştır / bekle
Çalıştır/Beklet işlevi, yapmış olduğunuz otomatik seçimi çalıştırır veya bekletir.
Otomatik Seçimi ayarladığınız gibi çalıştırmak için <Tümü> + <Çalıştır> kombinasyonuna basın.
Otomatik Seçimi çalıştırmayı durdurmak ve girişinizi beklemek için <Tümü> + <bekle> kombinasyonuna 
basın.

 M  ` Bu işlevi tek bir monitörde uygulamak için “monitör numarası” + <Çalıştır> veya “monitör numarası” + <Bekle> 
kombinasyonuna basın.

alarm Oynt
Sensör, Alarm Çalma modunda devreye sokulursa, alarm ünitesi sireni AÇIK olarak ayarlanmışsa 
siren sesi duyulur. Alarm ünitesi, gösterge kontrol çıktısını ayarlamışsa, harici cihazları göstergeleri 
kullanarak da kontrol edebilirsiniz. 
Alarm ünitesinin alarmını devreye sokmak için yeniden <alarm Oynt> öğesine basın.
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ana menüYe erışmek ıÇın
1. Kumandadaki [FUnC] düğmesine basın ve [SeTUP] öğesine 

tıklayın.
2. Sistem ayarı ekranı göründüğünde istenilen menü öğesini 

seçin.

PTz aYarı
PTZ ayarı ekranından protokolü ve baud hızını belirleyebilirsiniz.
1. Ana ekrandan ayarlama yapmak için <PTz> seçeneğine 

basın.
2. İstenilen menüye gitmek için yön tuşlarını veya joystick’i 

kullanın.
3. Ayarları değiştirmek için [zOOm WıDe] veya [zOOm TeLe] 

seçeneklerini kullanabilirsiniz.
4. Protokol ve baud hızı ayarlarını yaptıktan sonra <kaydet> 

seçeneğine basın.
5. PTZ Ayarı ekranından çıkmak için <Tamam> veya [eSC] tuşuna basın.

 M  ` Farklı bir sayfaya geçmeden önce ayarlarınızı kaydedin.

menü ayarı
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Dvr aYarı
DVR ayarı ekranından DVR türünü ve baud hızını belirleyebilirsiniz.
1. Ayarlama ana ekranından <Dvr> seçeneğine basın.
2. Kamera numarası seçmek ve DVR türü belirlemek için 

rakam tuşlarını veya joystick’i kullanın.
3. Baud hızını belirleyin.
4. İstediğiniz ayarları yaptığınızda <kaydet> seçeneğine basın.
5. DVR Ayarı ekranından çıkmak için <Tamam> veya [eSC] 

tuşuna basın.

 M  ` Farklı bir sayfaya geçmeden önce ayarlarınızı kaydedin.

kUmanDa aYarı

kumanda kimliği
İletişim sistemi için RS-485'i veya RS-422'yi seçebilirsiniz.

1. Kumanda ve harici cihazlar arasındaki iletişim 
sistemi için RS-485’i veya RS-422’yi seçin.

2. Bağlantı noktası kimliğini belirlemek için bağlantı 
noktası düğmesine basın.
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bağLanTı nOkTaSı 1 kİmLİğİ
Diğer cihazlarla bağlantı kurma sırasında kullanmak için kumanda kimliğini belirleyebilirsiniz.

1. Kontrol arayüz cihazı ayarlama ekranından [Port 1] 
seçeneğine basın.

2. Kimliği belirleyin ve <kaydet> seçeneğine basın.

bağLanTı nOkTaSı 2 kİmLİğİ
Kumandalar arasında bağlantı kurmak için ana veya alt kumanda belirleyebilir ve ayrıca matris ve alt liste 
kullanımını da ayarlayabilirsiniz.

1. Kontrol arayüz cihazı ayarlama ekranından [Port 2] 
seçeneğine basın.

2. Yön tuşlarını kullanarak istenilen öğeyi ve kumandalar 
arasındaki iletişim sistemini seçin.
 ` Çoklu kumanda ortamında alt liste belirlemelisiniz.

3. İstediğiniz ayarları yaptığınızda <kaydet> seçeneğine 
basın.
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alt Liste
Ana ve alt kumanda özelliğine sahip iletişim sistemi için <alt Liste> seçeneğini ayarlamalısınız.

1. <alt Liste> tuşuna basın.

2. Yön tuşlarını kullanarak istenilen öğeyi seçin ve [zOOm 
WıDe] veya [zOOm TeLe] seçeneklerini kullanarak 
ayarlamaları yapılandırın.
 ` MATRİS Kimliği <SUB 09> olarak sabitlenmiştir.

3. İstediğiniz ayarları yaptığınızda <kaydet> seçeneğine 
basın.

4. <alt Liste> ekranından çıkmak için <Tamam> veya [eSC] tuşuna basın.

Joystick Düğmesinin kullanımı
Joystick düğmesinin kullanımını ayarlayabilirsiniz.

1. Joystick <Düğme> öğesine basın.

2. Joystick kullanma ekranından, seçilen joystick düğmesi 
için bir işlev düğmesi seçin.

3. Geçerli ayarı kontrol edin ve <Çikiş> seçeneğine basın.

ekran koruyucu
Uzun bir süre kumandayı kullanmayacaksanız, ekran koruyucuyu etkinleştirebilirsiniz.

1. Logo ekranı görüntülemek isterseniz, ekran koruyucuyu <açık> duruma getirin.

2. Değişiklikleri uygulamak için <Tamam>; ayarlarınızı iptal etmek için <Çikiş> seçeneğine basın.
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Fabrika ayarları
Geçerli ayarları, fabrika ayarlarına geri döndürebilirsiniz.

1. <Sıfırla> seçeneğine basın.

2. <Tamam> seçeneğine basın. 
Geçerli ayarlar, fabrika ayarlarına geri döner.

3. Menüden çıkmak için <Çikiş> seçeneğine basın.

modüller arasında geçiş yapmak için
Jog shuttle ve joystick konumlarını soldan sağa veya tam tersi olarak değiştirebilirsiniz.

1. <Değiştir> seçeneğine basın.

2. Görüntüdeki Modül Değiştirme ekranından jog shuttle 
ve joystick konumlarını değiştirebilirsiniz.

3. Ekrandan çıkmak için <Çikiş> seçeneğine basın.

Dil
Kullanıcı arayüzü için tercih ettiğiniz dili seçebilirsiniz.

1. <Dil> seçeneğine basın.

2. Görünen Dil seçim ekranındaki yön tuşlarını veya joystick 
kullanarak tercih edilen dili seçebilirsiniz.
 ` Dil ayarı hemen seçtiğiniz dile değişecektir.

3. Dil seçimi ekranından çıkmak için <Çikiş> seçeneğine 
basın.
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şifre
Kumandada parola kullanımını etkinleştirme veya devre dışı bırakmak üzere ayarlama yapabilirsiniz.

1. Parola <ayarla> tuşuna basın.

2. Parolayı etkinleştirmek için <açik> duruma getirin. 
Devre dışı bırakmak için de <Off> duruma getirin.

3. Geçerli parolayı girin.

4. Değişiklikleri uygulamak için <Ok>; ayarlarınızı iptal 
etmek için <Çikiş> seçeneğine basın.

Parolayı ayarlamak için
Parolayı değiştirebilirsiniz.

1. Parola <ayarla> tuşuna basın.

2. Geçerli parolayı girin.

3. Yeni bir parola girin.

4. Değişiklikleri uygulamak için <Tamam>; ayarlarınızı iptal etmek için <Çikiş> seçeneğine basın.

 M  ` Varsayılan parola “4321”dir.

 J  ` Varsayılan şifre bilgisayar korsanlığı neticesinde ifşa olabilir, bu yüzden ürünü yükledikten sonra şifreyi değiştirmeniz 
önerilmektedir. 
Şifrenin değiştirilmemesinden kaynaklanan güvenlik sorunlarının ve benzeri sorunların kullanıcı sorumluluğunda 
olduğunu unutmayın. 
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Cıhaz YazıLımını günCeLLeme
USB bellekteki yazılım dosyalarını kullanarak mevcut cihaz yazılımını güncelleyebilirsiniz.

kumanda yazılımını güncellemek için
En yeni cihaz yazılımı dosyalarını indirebilir ve kumandayı güncelleyebilirsiniz.

1. En yeni cihaz yazılımı dosyalarının bulunduğu USB 
belleği sistem kumandasına takın.

2. Menü ana ekranından <güncelle> seçeneğine basın.

3. <kontrolör Yazılımını güncelle> seçeneğine basın.

4. Güncelleme ekranından <Tamam> seçeneğine basın. 
Güncelleme durumu, ilerleme çubuğunda 
gösterilecektir.

5. Güncellemeden sonra sistem yeniden başlatılana 
kadar bekleyin.

 M  ` Güncelleme sırasında USB belleği veya güç kablosunu 
çıkarmayın. Aksi takdirde cihaz yazılımı güncellemesi 
başarısız olabilir veya sistemin arızalanmasına neden olabilir.
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kumanda ayarlarını yedeklemek için
Kumandayı veya kamerayı değiştirmek isterseniz, kumandanın ayarlarını bir dosya halinde kaydedebilir 
ve yeni bir kameraya yükleyebilirsiniz.

1. Menü ana ekranından <güncelle> seçeneğine basın.

2. <kontrolör ayarlarını Yedekle> seçeneğine basın.

3. <Tamam> seçeneğine basın. 
Yedekleme süreci başlar.

 M  ` Yedekleme sırasında USB belleği veya güç kablosunu 
çıkarmayın. Aksi takdirde kumanda ayarlarının yedeklenmesi 
başarısız olabilir.

kumanda ayarlarını geri yüklemek için
Kumandayı yanlış bir biçimde ayarladıysanız veya sıfırladıysanız, geçerli ayarları farklı bir kumandaya 
yükleyebilirsiniz.

1. Menü ana ekranından <güncelle> seçeneğine basın.

2. <kontrolör ayarlarını geri Yükle> seçeneğine basın.

3. <Tamam> seçeneğine basın. 
Geri yükleme süreci başlar.

 M  ` Geri yükleme sırasında USB belleği veya güç kablosunu 
çıkarmayın. Aksi takdirde kumanda ayarlarının geri 
yüklenmesi başarısız olabilir.
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kUmanDa bıLgıLerını kOnTrOL eTmek ıÇın
Sistem kumandası modelinin adını veya yazılımının sürümünü kontrol edebilirsiniz.

Durum ekranı
Kumandanın durumunu kontrol edebilirsiniz.

1. Menü ana ekranından <Durum> seçeneğine basın.

2. Kumanda durumunu kontrol edin.



Türkçe _43

●
  ek

Teknık ÖzeLLıkLer

Öğe Açıklama

İletişim Sistemi
RS-485 / 422 (uzaktan kumanda mesafesi: maks. 1km)
TTL (matris kontrolü için)

Kontrol edilen ünite sayısı Maks. 255
Baud Hızı 2,400 ~ 38,400 bps
Uyumluluk PTZ / DVR / MATRİS / ALICI

Protokol (PTZ) Samsung-T, Samsung-E, PELCO-D, PELCO-P, Panasonic, Vicon, AD, Honeywell, ELMO, 
BOSCH, GE

Protokol (DVR) SVR, SRD, SRP
Protokol (MATRİS) SMX-25632
Protokol (ALICI) Samsung-T

Çoklu Dil Desteği İngilizce, İspanyolca, Fransızca, İtalyanca, Almanca Türkçe, Lehçe, Rusça, Portekizce, İsveççe, 
Hollandaca, Çekçe, Sırpça, Korece, Çince, Japonca

LCD Ekran 5” TFT LCD + Dokunmatik LCD
USB Bağlantı Noktası Yedekleme / Depolama, S/W Güncelleme
Video Bağlantı Noktası BNC Video Girişi, Loop-Through Çıkış

Joystick PTZ kontrolü (3 eksenli bükülmüş zoom)
Jog Shuttle Kontrol DVD oynatma

Güç DC 12V, Maks. 4W
Çalışma Sıcaklığı 0°C ~ 40°C

Çalışma Nem Oranı %10 ~ 70 (Yoğunlaşmayan)
Boyutlar 459,1 (G) x 59,1 (Y) x 177,9 (D) mm
Ağırlık Yaklaşık 1,5 kg (adaptör dahil)

ek
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Sorun Eylem

Sistem kumandasına bağlanamıyorum.

•	RS-485 bağlantı kablosunun düzgün bir biçimde takılıp takılmadığını kontrol edin.
•	İletişim durumu, iletişim hattındaki bir parazit nedeniyle düzensizse, cihazın G 

bağlantı noktasını, SPC-6000’in G bağlantı noktasına bağlayın.

•	Sistem kumandası adresinin düzgün bir biçimde belirtilip belirtilmediğini kontrol 
edin.
•	Adresi belirtmek için “Menü ayarı” bölümündeki “Kumanda Ayarı” kısmına 

bakın. (► sayfa 35)

USB bellek düzgün bir biçimde 
tanınmadı.

•	USB belleğin düzgün bir biçimde çalışıp çalışmadığını kontrol edin.
•	Yalnızca bir USB bellek kullanın ve yeniden deneyin.

 M  ` Sistem kumandasının LCD paneli sarf malzemesidir.  
Paneli satın almak için satıcıyla veya müşteri hizmetleriyle irtibat kurun.



gPL/LgPL SOFTWare LıCenSe
The software included in this product contains copyrighted software that is licensed under the GPL/LGPL. You may obtain the complete Corresponding Source 
code from us for a period of three years after our last shipment of this product by sending email to help.cctv@samsung.com 
If you want to obtain the complete Corresponding Source code in the physical medium such as CD-ROM, the cost of physically performing source distribution might 
be charged.
 y GPL S/W

 - Linux Kernel, QT, Busybox, Sysvinit, dosfstools, Uboot, Bash, initutils
 y LGPL S/W

 - gLibc

gnU generaL PUbLıC LıCenSe
Version 2, June 1991 
Copyright (C)1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 
51 Franklin Street,Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license 
document, but changing it is not allowed.

Preamble
The licenses for most software are designed to take away your freedom to share 
and change it. By contrast, the GNU General Public License is intended to 
guarantee your freedom to share and change free software-- to make sure the 
software is free for all its users.
This General Public License applies to most of the Free Software Foundation's 
software and to any other program whose authors commit to using it. (Some other 
Free Software Foundation software is covered by the GNU Lesser General Public 
License instead.) You can apply it to your programs, too.
When we speak of free software, we are referring to freedom, not price.
Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the 
freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you 
wish), that you receive source code or can get it if you want it, that you can 
change the software or use pieces of it in new free programs ; and that you know 
you can do these things.
To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny 
you these rights or to ask you to surrender the rights. These restrictions translate 
to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, or if you 
modify it.
For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a 
fee, you must give the recipients all the rights that you have.
You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you 
must show them these terms so they know their rights.
We protect your rights with two steps :
(1)copyright the software, and (2)offer you this license which gives you legal 
permission to copy, distribute and/or modify the software.
Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that 
everyone understands that there is no warranty for this free software. If the 
software is modified by someone else and passed on, we want its recipients to 
know that what they have is not the original, so that any problems introduced by 
others will not reflect on the original authors' reputations.
Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish 
to avoid the danger that redistributors of a free program will individually obtain 
patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we 
have made it clear that any patent must be licensed for everyone's free use or 
not licensed at all.
The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

TermS anD COnDıTıOnS FOr COPYıng, 
DıSTrıbUTıOn anD mODıFıCaTıOn
Version 2, June 1991 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 
51 Franklin S
0.  This License applies to any program or other work which contains a notice 

placed by the copyright holder saying it may be distributed under the terms of 
this General Public License.  
The "Program", below, refers to any such program or work, and a "work based on 
the Program" means either the Program or any derivative work under copyright law 
: that is to say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or 
with modifications and/or translated into another language. (Hereinafter, translation 
is included without limitation in the term "modification".) Each licensee is addressed 
as "you".  
Activities other than copying, distribution and modification are not covered 
by this License ; they are outside its scope. The act of running the Program is 
not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents 
constitute a work based on the Program (independent of having been made by 
running the Program). Whether that is true depends on what the Program does.

1.  You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code 
as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and 
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and 
disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and 
to the absence of any warranty ; and give any other recipients of the Program a 
copy of this License along with the Program.  
You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may 
at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

2.  You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, 
thus forming a work based on the Program, and copy and distribute such 
modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you 
also meet all of these conditions :
a)  You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you 

changed the files and the date of any change.
b)  You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or 

in part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be 
licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this 
License.

c)  If the modified program normally reads commands interactively when 
run,you must cause it, when started running for such interactive use in 
the most ordinary way, to print or display an announcement including an 
appropriate copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, 
saying that you provide a warranty) and that users may redistribute the 
program under these conditions, and telling the user how to view a copy 
of this License. (Exception:if the Program itself is interactive but does not 
normally print such an announcement, your work based on the Program is 
not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections 
of that work are not derived from the Program, and can be reasonably considered 
independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, 
do not apply to those sections when you distribute them as separate works. 
But when you distribute the same sections as part of a whole which is a work 
based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of this 
License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and 
thus to each and every part regardless of who wrote it.
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to 
work written entirely by you ; rather, the intent is to exercise the right to control the 
distribution of derivative or collective works based on the Program. In addition, 
mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or 
with a work based on the Program)on a volume of a storage or distribution medium 
does not bring the other work under the scope of this License.
3.  You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 

2)in object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above 
provided that you also do one of the following :
a)  Accompany it with the complete corresponding machine-readable source 

code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above 
on a medium customarily used for software interchange ; or,

b)  Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any 
third party, for a charge no more than your cost of physically performing 
source distribution, a complete machinereadable copy of the corresponding 
source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above 
on a medium customarily used for software interchange ; or,

c)  Accompany it with the information you received as to the offer to 
distribute corresponding source code. (This alternative is allowed only for 
noncommercial distribution and only if you received the program in object 
code or executable form with such an offer, in accord with Subsection b 
above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making 
modifications to it. For an executable work, complete source code means 
all the source code for all modules it contains, plus any associated interface 
definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of the 
executable. However, as a special exception, the source code distributed need 
not include anything that is normally distributed (in either source or binary form)
with the major components (compiler, kernel, and so on)of the operating system 
on which the executable runs, unless that component itself accompanies the 
executable.
If distribution of executable or object code is made by offering access to copy 
from a designated place, then offering equivalent access to copy the source code 
from the same place counts as distribution of the source code, even though third 
parties are not compelled to copy the source along with the object code.
4.  You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as 

expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, 
sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate 
your rights under this License. 
However, parties who have received copies, or rights, from you under this 
License will not have their licenses terminated so long as such parties remain 
in full compliance.

5.  You are not required to accept this License, since you have not signed it. 
However, nothing else grants you permission to modify or distribute the 
Program or its derivative works. 
These actions are prohibited by law if you do not accept this License.Therefore, 
by modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), 
you indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and 
conditions for copying, distributing or modifying the Program or works based 
on it.

6.  Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), 
the recipient automatically receives a license from the original licensor to copy, 
distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. 
You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the 
rights granted herein. 
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to this License.

7.  If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement 
or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed 
on you (whether by court order, agreement or otherwise)that contradict the 
conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of 
this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your 
obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a 
consequence you may not distribute the Program at all. 
For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of 
the Program by all those who receive copies directly or indirectly through you, 
then the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain 
entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular 
circumstance, the balance of the section is intended to apply and the section as 
a whole is intended to apply in other circumstances. It is not the purpose of this 
section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to 
contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting 
the integrity of the free software distribution system, which is implemented by 
public license practices. Many people have made generous contributions to the 
wide range of software distributed through that system in reliance on consistent 
application of that system ; it is up to the author/donor to decide if he or she is 
willing to distribute software through any other system and a licensee cannot 
impose that choice. 
This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a 
consequence of the rest of this License.
8.  If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries 

either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder 
who places the Program under this License may add an explicit geographical 
distribution limitation excluding those countries,so that distribution is permitted 
only in or among countries not thus excluded. In such case, this License 
incorporates the limitation as if written in the body of this License.

9.  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the 
General Public License from time to time. Such new versions will be similar in 
spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems 
or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies 
a version number of this License which applies to it and "any later version", you 
have the option of following the terms and conditions either of that version or of 
any later version published by the Free Software Foundation. If the Program does 
not specify a version number of this License, you may choose any version ever 
published by the Free Software Foundation.
10.  If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs 

whose distribution conditions are different, write to the author to ask 
for permission. For software which is copyrighted by the Free Software 
Foundation,write to the Free Software Foundation ; we sometimes make 
exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving 
the free status of all derivatives of our free software and of promoting the 
sharing and reuse of software generally.

nO WarranTY
11.  BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS 

NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE 
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM 
"ASIS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR 
IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE 
ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM 
IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAMPROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME 
THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

12.  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO 
IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY 
WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE DAMAGES, INCLUDING 
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM 
(INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING 



RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD 
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY 
OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS 
BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

enD OF TermS anD COnDıTıOnS
how to apply These Terms to Your new Programs
If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible 
use to the public, the best way to achieve this is to make it free software which 
everyone can redistribute and change under these terms.
To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach 
them to the start of each source file to most effectively convey the exclusion of 
warranty ; and each file should have at least the "copyright" line and a pointer to 
where the full notice is found.
one line to give the program's name and an idea of what it does.
Copyright (C)yyyy name of author
This program is free software ; you can redistribute it and/or modify it under the 
terms of the GNU General Public License as published by the Free Software 
Foundation ; either version 2 of the License, or (at your option)any later version.
This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY 
WARRANTY ; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License 
for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with 
this program ; if not, write to the Free Software Foundation, Inc.,51 Franklin 
Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA.
Also add information on how to contact you by electronic and paper mail. If the 
program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an 
interactive mode :
Gnomovision version 69,
Copyright (C) year name of author
Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO
WARRANTY ; for details type ‘show w’. This is free software, and you are 
welcome to redistribute it under certain conditions ; type ‘show c’ for details.
The hypothetical commands ‘show w’ and ‘show c’ should show the appropriate 
parts of the General Public License. Of course, the commands you use may be 
called something other than ‘show w’ and ‘show c’ ; they could even be mouse-
clicks or menu items-- whatever suits your program.
You should also get your employer (if you work as a programmer)or your school, 
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program,if necessary. Here is a 
sample ; alter the names:
Yoyodyne, Inc.,hereby disclaims all copyright interest in the program 
‘Gnomovision’ (which makes passes at compilers) written by James Hacker.
signature of Ty Coon, 1 April 1989 Ty Coon, President of Vice This General Public 
License does not permit incorporating your program into proprietary programs. 
If your program is a subroutine library, you may consider it more useful to permit 
linking proprietary applications with the library. If this is what you want to do, use 
the GNU Lesser General Public License instead of this License.

gnU generaL PUbLıC LıCenSe
Version 3, 29 June 2007
Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license 
document, but changing it is not allowed.

Preamble
The GNU General Public License is a free, copyleft 
license for software and other kinds of works. The licenses for most software 
and other practical works are designed to take away your freedom to share and 
change the works. By contrast, the GNU General Public License is intended to 
guarantee your freedom to share and change all versions of a program--to make 
sure it remains free software for all its users.  
We, the Free Software Foundation, use the GNU General Public License for most 
of our software; it applies also to any other work released this way by its authors.  
You can apply it to your programs, too. 
When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our 
General Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom 
to distribute copies of free software (and charge for them if you wish), that you 
receive source code or can get it if you want it, that you can change the software 
or use pieces of it in new free programs, and that you know you can do these 
things. 
To protect your rights, we need to prevent others from denying you these rights 
or asking you to surrender the rights. Therefore, you have certain responsibilities if 
you distribute copies of the software, or if you modify it: responsibilities to respect 
the freedom of others. 
For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a 
fee, you must pass on to the recipients the same freedoms that you received. 
You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you 
must show them these terms so they know their rights. 
Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps: (1) 
assert copyright on the software, and (2) offer you this License giving you legal 
permission to copy, distribute and/or modify it. 
For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains that there 
is no warranty for this free software. For both users' and authors' sake, the GPL 
requires that modified versions be marked as changed, so that their problems will 
not be attributed erroneously to authors of previous versions. 
Some devices are designed to deny users access to install or run modified 
versions of the software inside them, although the manufacturer can do so. 
This is fundamentally incompatible with the aim of protecting users' freedom to 
change the software. The systematic pattern of such abuse occurs in the area of 
products for individuals to use, which is precisely where it is most unacceptable. 
Therefore, we have designed this version of the GPL to prohibit the practice for 
those products. If such problems arise substantially in other domains, we stand 
ready to extend this provision to those domains in future versions of the GPL, as 
needed to protect the freedom of users. 
Finally, every program is threatened constantly by software patents. States should 
not allow patents to restrict development and use of software on general-purpose 
computers, but in those that do, we wish to avoid the special danger that patents 
applied to a free program could make it effectively proprietary. To prevent this, the 
GPL assures that patents cannot be used to render the program non-free. 
The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. 

TermS anD COnDıTıOnS
0. Definitions. 
“This License” refers to version 3 of the GNU General Public License. 
“Copyright” also means copyright-like laws that apply to other kinds of works, such 
as semiconductor masks. 
“The Program” refers to any copyrightable work licensed under this License. Each 
licensee is addressed as “you”. “Licensees” and “recipients” may be individuals or 
organizations. 
To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of the work in a fashion 
requiring copyright permission, other than the making of an exact copy. The resulting 
work is called a “modified version” of the earlier work or a work “based on” the earlier 
work. 



A “covered work” means either the unmodified Program or a work based on the 
Program. 
To “propagate” a work means to do anything with it that, without permission, would 
make you directly or secondarily liable for infringement under applicable copyright law, 
except executing it on a computer or modifying a private copy. Propagation includes 
copying, distribution (with or without modification), making available to the public, and 
in some countries other activities as well. 
To “convey” a work means any kind of propagation that enables other parties to make 
or receive copies. Mere interaction with a user through a computer network, with no 
transfer of a copy, is not conveying. 
An interactive user interface displays “Appropriate Legal Notices” to the extent that it 
includes a convenient and prominently visible feature that (1) displays an appropriate 
copyright notice, and (2) tells the user that there is no warranty for the work (except 
to the extent that warranties are provided), that licensees may convey the work under 
this License, and how to view a copy of this License. If the interface presents a list of 
user commands or options, such as a menu, a prominent item in the list meets this 
criterion. 

1. Source Code. 
The “source code” for a work means the preferred form of the work for making 
modifications to it. “Object code” means any non-source form of a work. 
A “Standard Interface” means an interface that either is an official standard defined 
by a recognized standards body, or, in the case of interfaces specified for a particular 
programming language, one that is widely used among developers working in that 
language. 
The “System Libraries” of an executable work include anything, other than the work as 
a whole, that (a) is included in the normal form of packaging a Major Component, but 
which is not part of that Major Component, and (b) serves only to enable use of the 
work with that Major Component, or to implement a Standard Interface for which an 
implementation is available to the public in source code form. A “Major Component”, 
in this context, means a major essential component (kernel, window system, and so 
on) of the specific operating system (if any) on which the executable work runs, or a 
compiler used to produce the work, or an object code interpreter used to run it. 
The “Corresponding Source” for a work in object code form means all the source 
code needed to generate, install, and (for an executable work) run the object code 
and to modify the work, including scripts to control those activities. However, it 
does not include the work's System Libraries, or general-purpose tools or generally 
available free programs which are used unmodified in performing those activities 
but which are not part of the work. For example, Corresponding Source includes 
interface definition files associated with source files for the work, and the source code 
for shared libraries and dynamically linked subprograms that the work is specifically 
designed to require, such as by intimate data communication or control flow between 
those subprograms and other parts of the work. 
The Corresponding Source need not include anything that users can regenerate 
automatically from other parts of the Corresponding Source. 
The Corresponding Source for a work in source code form is that same work. 

2. basic Permissions. 
All rights granted under this License are granted for the term of copyright on the 
Program, and are irrevocable provided the stated conditions are met. This License 
explicitly affirms your unlimited permission to run the unmodified Program. The output 
from running a covered work is covered by this License only if the output, given its 
content, constitutes a covered work. This License acknowledges your rights of fair 
use or other equivalent, as provided by copyright law. 
You may make, run and propagate covered works that you do not convey, without 
conditions so long as your license otherwise remains in force. You may convey 
covered works to others for the sole purpose of having them make modifications 
exclusively for you, or provide you with facilities for running those works, provided 
that you comply with the terms of this License in conveying all material for which you 
do not control copyright. Those thus making or running the covered works for you 
must do so exclusively on your behalf, under your direction and control, on terms 
that prohibit them from making any copies of your copyrighted material outside their 
relationship with you. 

Conveying under any other circumstances is permitted solely under the conditions 
stated below. Sublicensing is not allowed; section 10 makes it unnecessary. 

3.  Protecting Users' Legal rights From anti-Circumvention Law. 
No covered work shall be deemed part of an effective technological measure under 
any applicable law fulfilling obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty 
adopted on 20 December 1996, or similar laws prohibiting or restricting circumvention 
of such measures. 
When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid circumvention 
of technological measures to the extent such circumvention is effected by exercising 
rights under this License with respect to the covered work, and you disclaim any 
intention to limit operation or modification of the work as a means of enforcing, 
against the work's users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of 
technological measures. 

4. Conveying verbatim Copies. 
You may convey verbatim copies of the Program's source code as you receive it, 
in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each 
copy an appropriate copyright notice; keep intact all notices stating that this License 
and any non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code; 
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all recipients a copy of 
this License along with the Program. 
You may charge any price or no price for each copy that you convey, and you may 
offer support or warranty protection for a fee. 

5. Conveying modified Source versions. 
You may convey a work based on the Program, or the modifications to produce it 
from the Program, in the form of source code under the terms of section 4, provided 
that you also meet all of these conditions: 
a)  The work must carry prominent notices stating that you modified it, and giving a 

relevant date. 
b)  The work must carry prominent notices stating that it is released under this 

License and any conditions added under section 7. This requirement modifies the 
requirement in section 4 to “keep intact all notices”. 

c)  You must license the entire work, as a whole, under this License to anyone who 
comes into possession of a copy. This License will therefore apply, along with any 
applicable section 7 additional terms, to the whole of the work, and all its parts, 
regardless of how they are packaged. This License gives no permission to license 
the work in any other way, but it does not invalidate such permission if you have 
separately received it. 

d)  If the work has interactive user interfaces, each must display Appropriate Legal 
Notices; however, if the Program has interactive interfaces that do not display 
Appropriate Legal Notices, your work need not make them do so. 

A compilation of a covered work with other separate and independent works, which 
are not by their nature extensions of the covered work, and which are not combined 
with it such as to form a larger program, in or on a volume of a storage or distribution 
medium, is called an “aggregate” if the compilation and its resulting copyright are not 
used to limit the access or legal rights of the compilation's users beyond what the 
individual works permit. Inclusion of a covered work in an aggregate does not cause 
this License to apply to the other parts of the aggregate. 

6. Conveying non-Source Forms. 
You may convey a covered work in object code form under the terms of sections 4 
and 5, provided that you also convey the machine-readable Corresponding Source 
under the terms of this License, in one of these ways: 
a)  Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical 

distribution medium), accompanied by the Corresponding Source fixed on a 
durable physical medium customarily used for software interchange. 

b)  Convey the object code in, or embodied in, a physical product (including a physical 
distribution medium), accompanied by a written offer, valid for at least three 
years and valid for as long as you offer spare parts or customer support for that 
product model, to give anyone who possesses the object code either (1) a copy 
of the Corresponding Source for all the software in the product that is covered 



by this License, on a durable physical medium customarily used for software 
interchange, for a price no more than your reasonable cost of physically performing 
this conveying of source, or (2) access to copy the Corresponding Source from a 
network server at no charge. 

c)  Convey individual copies of the object code with a copy of the written offer to 
provide the corresponding Source. This alternative is allowed only occasionally and 
noncommercially, and only if you received the object code with such an offer, in 
accord with subsection 6b. 

d)  Convey the object code by offering access from a designated place (gratis or for 
a charge), and offer equivalent access to the Corresponding Source in the same 
way through the same place at no further charge. You need not require recipients 
to copy the Corresponding Source along with the object code. If the place to 
copy the object code is a network server, the Corresponding Source may be on a 
different server (operated by you or a third party) that supports equivalent copying 
facilities, provided you maintain clear directions next to the object code saying 
where to find the Corresponding Source. Regardless of what server hosts the 
Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is available for as 
long as needed to satisfy these requirements. 

e)  Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided you inform other 
peers where the object code and Corresponding Source of the work are being 
offered to the general public at no charge under subsection 6d. 

A separable portion of the object code, whose source code is excluded from the 
Corresponding Source as a System Library, need not be included in conveying the 
object code work. 
A “User Product” is either (1) a “consumer product”, which means any tangible 
personal property which is normally used for personal, family, or household purposes, 
or (2) anything designed or sold for incorporation into a dwelling. In determining 
whether a product is a consumer product, doubtful cases shall be resolved in favor of 
coverage. For a particular product received by a particular user, “normally used” refers 
to a typical or common use of that class of product, regardless of the status of the 
particular user or of the way in which the particular user actually uses, or expects or is 
expected to use, the product. A product is a consumer product regardless of whether 
the product has substantial commercial, industrial or non-consumer uses, unless 
such uses represent the only significant mode of use of the product. 
“Installation Information” for a User Product means any methods, procedures, 
authorization keys, or other information required to install and execute modified 
versions of a covered work in that User Product from a modified version of its 
Corresponding Source. The information must suffice to ensure that the continued 
functioning of the modified object code is in no case prevented or interfered with 
solely because modification has been made. 
If you convey an object code work under this section in, or with, or specifically for 
use in, a User Product, and the conveying occurs as part of a transaction in which 
the right of possession and use of the User Product is transferred to the recipient in 
perpetuity or for a fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the 
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied by the 
Installation Information. But this requirement does not apply if neither you nor any 
third party retains the ability to install modified object code on the User Product (for 
example, the work has been installed in ROM). 
The requirement to provide Installation Information does not include a requirement to 
continue to provide support service, warranty, or updates for a work that has been 
modified or installed by the recipient, or for the User Product in which it has been 
modified or installed. Access to a network may be denied when the modification itself 
materially and adversely affects the operation of the network or violates the rules and 
protocols for communication across the network. 
Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided, in accord 
with this section must be in a format that is publicly documented (and with an 
implementation available to the public in source code form), and must require no 
special password or key for unpacking, reading or copying. 

7. additional Terms. 
“Additional permissions” are terms that supplement the terms of this License by 
making exceptions from one or more of its conditions. Additional permissions that are 
applicable to the entire Program shall be treated as though they were included in this 

License, to the extent that they are valid under applicable law. If additional permissions 
apply only to part of the Program, that part may be used separately under those 
permissions, but the entire Program remains governed by this License without regard 
to the additional permissions. 
When you convey a copy of a covered work, you may at your option remove any 
additional permissions from that copy, or from any part of it. (Additional permissions 
may be written to require their own removal in certain cases when you modify the 
work.) You may place additional permissions on material, added by you to a covered 
work, for which you have or can give appropriate copyright permission. 
Notwithstanding any other provision of this License, for material you add to a covered 
work, you may (if authorized by the copyright holders of that material) supplement the 
terms of this License with terms: 
a)  Disclaiming warranty or limiting liability differently from the terms of sections 15 and 

16 of this License; or 
b)  Requiring preservation of specified reasonable legal notices or author attributions 

in that material or in the Appropriate Legal Notices displayed by works containing 
it; or 

c)  Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or requiring that modified 
versions of such material be marked in reasonable ways as different from the 
original version; or 

d)  Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or authors of the 
material; or 

e)  Declining to grant rights under trademark law for use of some trade names, 
trademarks, or service marks; or 

f)  Requiring indemnification of licensors and authors of that material by anyone who 
conveys the material (or modified versions of it) with contractual assumptions of 
liability to the recipient, for any liability that these contractual assumptions directly 
impose on those licensors and authors. 

All other non-permissive additional terms are considered “further restrictions” within 
the meaning of section 10. If the Program as you received it, or any part of it, contains 
a notice stating that it is governed by this License along with a term that is a further 
restriction, you may remove that term. If a license document contains a further 
restriction but permits relicensing or conveying under this License, you may add to a 
covered work material governed by the terms of that license document, provided that 
the further restriction does not survive such relicensing or conveying. 
If you add terms to a covered work in accord with this section, you must place, in the 
relevant source files, a statement of the additional terms that apply to those files, or a 
notice indicating where to find the applicable terms. 
Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the form of a 
separately written license, or stated as exceptions; the above requirements apply 
either way. 

8. Termination. 
You may not propagate or modify a covered work except as expressly provided 
under this License. Any attempt otherwise to propagate or modify it is void, and will 
automatically terminate your rights under this License (including any patent licenses 
granted under the third paragraph of section 11). 
However, if you cease all violation of this License, then your license from a particular 
copyright holder is reinstated (a) provisionally, unless and until the copyright holder 
explicitly and finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright 
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means prior to 60 days 
after the cessation. 
Moreover, your license from a particular copyright holder is reinstated permanently if 
the copyright holder notifies you of the violation by some reasonable means, this is 
the first time you have received notice of violation of this License (for any work) from 
that copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after your receipt of 
the notice. 
Termination of your rights under this section does not terminate the licenses of parties 
who have received copies or rights from you under this License. If your rights have 
been terminated and not permanently reinstated, you do not qualify to receive new 
licenses for the same material under section 10. 



9.  acceptance not required for having Copies. 
You are not required to accept this License in order to receive or run a copy of the 
Program. Ancillary propagation of a covered work occurring solely as a consequence 
of using peer-to-peer transmission to receive a copy likewise does not require 
acceptance. However, nothing other than this License grants you permission to 
propagate or modify any covered work. These actions infringe copyright if you do 
not accept this License. Therefore, by modifying or propagating a covered work, you 
indicate your acceptance of this License to do so. 

10.  automatic Licensing of Downstream recipients. 
Each time you convey a covered work, the recipient automatically receives a license 
from the original licensors, to run, modify and propagate that work, subject to this 
License. You are not responsible for enforcing compliance by third parties with this 
License. 
An “entity transaction” is a transaction transferring control of an organization, 
or substantially all assets of one, or subdividing an organization, or merging 
organizations. If propagation of a covered work results from an entity transaction, 
each party to that transaction who receives a copy of the work also receives whatever 
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could give under the 
previous paragraph, plus a right to possession of the Corresponding Source of the 
work from the predecessor in interest, if the predecessor has it or can get it with 
reasonable efforts. 
You may not impose any further restrictions on the exercise of the rights granted or 
affirmed under this License. For example, you may not impose a license fee, royalty, 
or other charge for exercise of rights granted under this License, and you may not 
initiate litigation (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that any 
patent claim is infringed by making, using, selling, offering for sale, or importing the 
Program or any portion of it. 

11. Patents. 
A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under this License of the 
Program or a work on which the Program is based. The work thus licensed is called 
the contributor's “contributor version”. 
A contributor's “essential patent claims” are all patent claims owned or controlled 
by the contributor, whether already acquired or hereafter acquired, that would be 
infringed by some manner, permitted by this License, of making, using, or selling 
its contributor version, but do not include claims that would be infringed only as 
a consequence of further modification of the contributor version. For purposes of 
this definition, “control” includes the right to grant patent sublicenses in a manner 
consistent with the requirements of this License. 
Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free patent license 
under the contributor's essential patent claims, to make, use, sell, offer for sale, 
import and otherwise run, modify and propagate the contents of its contributor 
version. 
In the following three paragraphs, a “patent license” is any express agreement or 
commitment, however denominated, not to enforce a patent (such as an express 
permission to practice a patent or covenant not to sue for patent infringement). 
To “grant” such a patent license to a party means to make such an agreement or 
commitment not to enforce a patent against the party. 
If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license, and the 
Corresponding Source of the work is not available for anyone to copy, free of charge 
and under the terms of this License, through a publicly available network server or 
other readily accessible means, then you must either (1) cause the Corresponding 
Source to be so available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the 
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner consistent with the 
requirements of this License, to extend the patent license to downstream recipients. 
“Knowingly relying” means you have actual knowledge that, but for the patent license, 
your conveying the covered work in a country, or your recipient's use of the covered 
work in a country, would infringe one or more identifiable patents in that country that 
you have reason to believe are valid. 
If, pursuant to or in connection with a single transaction or arrangement, you convey, 
or propagate by procuring conveyance of, a covered work, and grant a patent license 
to some of the parties receiving the covered work authorizing them to use, propagate, 
modify or convey a specific copy of the covered work, then the patent license you 

grant is automatically extended to all recipients of the covered work and works based 
on it. 
A patent license is “discriminatory” if it does not include within the scope of its 
coverage, prohibits the exercise of, or is conditioned on the non-exercise of one 
or more of the rights that are specifically granted under this License. You may not 
convey a covered work if you are a party to an arrangement with a third party that is 
in the business of distributing software, under which you make payment to the third 
party based on the extent of your activity of conveying the work, and under which the 
third party grants, to any of the parties who would receive the covered work from you, 
a discriminatory patent license 
a)  in connection with copies of the covered work conveyed by you (or copies made 

from those copies), or 
b)  primarily for and in connection with specific products or compilations that contain 

the covered work, unless you entered into that arrangement, or that patent license 
was granted, prior to 28 March 2007. 

Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting any implied license 
or other defenses to infringement that may otherwise be available to you under 
applicable patent law. 

12. no Surrender of Others' Freedom. 
If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) 
that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the 
conditions of this License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy 
simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, 
then as a consequence you may not convey it at all. For example, if you agree to 
terms that obligate you to collect a royalty for further conveying from those to whom 
you convey the Program, the only way you could satisfy both those terms and this 
License would be to refrain entirely from conveying the Program. 

13.  Use with the gnU affero general Public License. 
Notwithstanding any other provision of this License, you have permission to link or 
combine any covered work with a work licensed under version 3 of the GNU Affero 
General Public License into a single combined work, and to convey the resulting 
work. The terms of this License will continue to apply to the part which is the covered 
work, but the special requirements of the GNU Affero General Public License, section 
13, concerning interaction through a network will apply to the combination as such. 

14. revised versions of this License. 
The Free Software Foundation may publish revised and/ or new versions of the GNU 
General Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to 
the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns. 
Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies that 
a certain numbered version of the GNU General Public License “or any later version” 
applies to it, you have the option of following the terms and conditions either of that 
numbered version or of any later version published by the Free Software Foundation. 
If the Program does not specify a version number of the GNU General Public License, 
you may choose any version ever published by the Free Software Foundation. 
If the Program specifies that a proxy can decide which future versions of the GNU 
General Public License can be used, that proxy's public statement of acceptance of a 
version permanently authorizes you to choose that version for the Program. 
Later license versions may give you additional or different permissions. However, no 
additional obligations are imposed on any author or copyright holder as a result of 
your choosing to follow a later version. 

15. Disclaimer of Warranty. 
THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED 
BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE 
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM 
“AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR 
IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE 
RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. 
SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL 
NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION. 



16. Limitation of Liability. 
IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO 
IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO 
MODIFIES AND/OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE 
TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE 
THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA 
BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD 
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER 
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. 

17. ınterpretation of Sections 15 and 16. 
If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided above cannot be given 
local legal effect according to their terms, reviewing courts shall apply local law that 
most closely approximates an absolute waiver of all civil liability in connection with 
the Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a copy of the 
Program in return for a fee. 

enD OF TermS anD COnDıTıOnS
gnU LeSSer generaL PUbLıC LıCenSe
Version 2.1, February 1999 
Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth 
Floor, Boston, MA 02110-1301 
USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license 
document, but changing it is not allowed. 
[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of 
the GNU Library Public License, version 2, hence the version number 2.1.] 

Preamble
The licenses for most software are designed to take away your freedom to share 
and change it. By contrast, the GNU General Public Licenses are intended to 
guarantee your freedom to share and change free software to make sure the 
software is free for all its users. 
This license, the Lesser General Public License, applies to some specially 
designated software packages-typically libraries-of the Free Software Foundation 
and other authors who decide to use it. You can use it too, but we suggest 
you first think carefully about whether this license or the ordinary General 
Public License is the better strategy to use in any particular case, based on the 
explanations below. 
When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. 
Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the 
freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you 
wish); that you receive source code or can get it if you want it; that you can 
change the software and use pieces of it in new free programs; and that you are 
informed that you can do these things. 
To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to 
deny you these rights or to ask you to surrender these rights. These restrictions 
translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the library or 
if you modify it. 
For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, 
you must give the recipients all the rights that we gave you. You must make sure 
that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with the 
library, you must provide complete object files to the recipients, so that they can 
relink them with the library after making changes to the library and recompiling it. 
And you must show them these terms so they know their rights. 
We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and 
(2) we offer you this license, which gives you legal permission to copy, distribute 
and/or modify the library. 
To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty 
for the free library. Also, if the library is modified by someone else and passed 

on, the recipients should know that what they have is not the original version, so 
that the original author’s reputation will not be affected by problems that might be 
introduced by others. 
Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free 
program. We wish to make sure that a company cannot effectively restrict the 
users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent holder. 
Therefore, we insist that any patent license obtained for a version of the library 
must be consistent with the full freedom of use specified in this license. 
Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU 
General Public License. This license, the GNU Lesser General Public License, 
applies to certain designated libraries, and is quite different from the ordinary 
General Public License. We use this license for certain libraries in order to permit 
linking those libraries into non-free programs. 
When a program is linked with a library, whether statically or using a shared 
library, the combination of the two is legally speaking a combined work, a 
derivative of the original library. The ordinary General Public License therefore 
permits such linking only if the entire combination fits its criteria of freedom. The 
Lesser General Public License permits more lax criteria for linking other code with 
the library. 
We call this license the “Lesser” General Public License because it does Less 
to protect the user’s freedom than the ordinary General Public License. It also 
provides other free software developers Less of an advantage over competing 
non-free programs. These disadvantages are the reason we use the ordinary 
General Public License for many libraries. However, the Lesser license provides 
advantages in certain special circumstances. 
For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the 
widest possible use of a certain library, so that it becomes a de-facto standard. 
To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library. A more 
frequent case is that a free library does the same job as widely used non-
free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free library to free 
software only, so we use the Lesser General Public License. 
In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables 
a greater number of people to use a large body of free software. For example, 
permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many more 
people to use the whole GNU operating system, as well as its variant, the GNU/ 
Linux operating system. 
Although the Lesser General Public License is Less protective of the users’ 
freedom, it does ensure that the user of a program that is linked with the Library 
has the freedom and the wherewithal to run that program using a modified 
version of the Library. 
The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. 
Pay close attention to the difference between a “work based on the library” and 
a “work that uses the library”. The former contains code derived from the library, 
whereas the latter must be combined with the library in order to run. 

TermS anD COnDıTıOnS FOr COPYıng, 
DıSTrıbUTıOn anD mODıFıCaTıOn 
0.  This License Agreement applies to any software library or other program which 

contains a notice placed by the copyright holder or other authorized party 
saying it may be distributed under the terms of this Lesser General Public 
License (also called “this License”). Each licensee is addressed as “you”. 

A “library” means a collection of software functions and/ or data prepared so as 
to be conveniently linked with application programs (which use some of those 
functions and data) to form executables. 
The “Library”, below, refers to any such software library or work which has been 
distributed under these terms. A “work based on the Library” means either 
the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a work 
containing the Library or a portion of it, either verbatim or with modifications and/
or translated straightforwardly into another language. (Hereinafter, translation is 
included without limitation in the term “modification”.) 
“Source code” for a work means the preferred form of the work for making 
modifications to it. For a library, complete source code means all the source code 



for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the 
scripts used to control compilation and installation of the library. 
Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this 
License; they are outside its scope. The act of running a program using the Library 
is not restricted, and output from such a program is covered only if its contents 
constitute a work based on the Library (independent of the use of the Library in 
a tool for writing it). Whether that is true depends on what the Library does and 
what the program that uses the Library does. 
1.  You may copy and distribute verbatim copies of the Library’s complete source 

code as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and 
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and 
disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and 
to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License along 
with the Library. 

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at 
your option offer warranty protection in exchange for a fee. 
2.  You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, 

thus forming a work based on the Library, and copy and distribute such 
modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you 
also meet all of these conditions: 

a) The modified work must itself be a software library. b) You must cause the 
files modified to carry prominent notices stating that you changed the files and 
the date of any change. c) You must cause the whole of the work to be licensed 
at no charge to all third parties under the terms of this License. d) If a facility in 
the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an 
application program that uses the facility, other than as an argument passed when 
the facility is invoked, then you must make a good faith effort to ensure that, in 
the event an application does not supply such function or table, the facility still 
operates, and performs whatever part of its purpose remains meaningful. (For 
example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is 
entirely well-defined independent of the application. Therefore, Subsection 2d 
requires that any application-supplied function or table used by this function must 
be optional: if the application does not supply it, the square root function must 
still compute square roots.) These requirements apply to the modified work as a 
whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Library, and can 
be reasonably considered independent and separate works in themselves, then 
this License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute 
them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a 
whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole must be 
on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to the 
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it. 
Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to 
work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the 
distribution of derivative or collective works based on the Library. 
In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with 
the Library (or with a work based on the Library) on a volume of a storage or 
distribution medium does not bring the other work under the scope of this 
License. 
3.  You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License 

instead of this License to a given copy of the Library. To do this, you must alter 
all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU 
General Public License, version 2, instead of to this License. (If a newer version 
than version 2 of the ordinary GNU General Public License has appeared, 
then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other 
change in these notices. 

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the 
ordinary GNU General Public License applies to all subsequent copies and 
derivative works made from that copy. 
This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a 
program that is not a library. 
4.  You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, 

under Section 2) in object code or executable form under the terms of 
Sections 1 and 2 above provided t hat you accompany it with the complete 

corresponding machine-readable source code, which must be distributed 
under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for 
software interchange. 

If distribution of object code is made by offering access to copy from a 
designated place, then offering equivalent access to copy the source code from 
the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even 
though third parties are not compelled to copy the source along with the object 
code. 
5.  A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is 

designed to work with the Library by being compiled or linked with it, is called 
a “work that uses the Library”. Such a work, in isolation, is not a derivative 
work of the Library, and therefore falls outside the scope of this License. 

However, linking a “work that uses the Library” with the Library creates an 
executable that is a derivative of the Library (because it contains portions of the 
Library),  rather than a “work that uses the library”.  
The executable is therefore covered by this License. Section 6 states terms for 
distribution of such executables. 
When a “work that uses the Library” uses material from a header file that is part of 
the Library, the object code for the work may be a derivative work of the Library 
even though the source code is not. Whether this is true is especially significant 
if the work can be linked without the Library, or if the work is itself a library. The 
threshold for this to be true is not precisely defined by law. 
If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts 
and accessors, and small macros and small inline functions (ten lines or less in 
length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether it is 
legally a derivative work. (Executables containing this object code plus portions of 
the Library will still fall under Section 6.) 
Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object 
code for the work under the terms of Section 6. Any executables containing that 
work also fall under Section 6, whether or not they are linked directly with the 
Library itself. 
6.  As an exception to the Sections above, you may also combine or link a “work 

that uses the Library” with the Library to produce a work containing portions 
of the Library, and distribute that work under terms of your choice, provided 
that the terms permit modification of the work for the customer’s own use and 
reverse engineering for debugging such modifications. 

You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is 
used in it and that the Library and its use are covered by this License. You must 
supply a copy of this License. If the work during execution displays copyright 
notices, you must include the copyright notice for the Library among them, as 
well as a reference directing the user to the copy of this License. Also, you must 
do one of these things: 
a)  Accompany the work with the complete corresponding machine-readable 

source code for the Library including whatever changes were used in the work 
(which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work 
is an executable linked with the Library, with the complete machine readable 
“work that uses the Library”, as object code and/or source code, so that the 
user can modify the Library and then relink to produce a modified executable 
containing the modified Library. (It is understood that the user who changes 
the contents of definitions files in the Library will not necessarily be able to 
recompile the application to use the modified definitions.) 

b)  Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable 
mechanism is one that 

(1) uses at run time a copy of the library already present on the user’s computer 
system, rather than copying library functions into the executable, and (2) will 
operate properly with a modified version of the library, if the user installs one, as 
long as the modified version is interface-compatible with the version that the work 
was made with. 
c)  Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give 

the same user the materials specified in Subsection 6a, above, for a charge no 
more than the cost of performing this distribution.



d)  If distribution of the work is made by offering access to copy from a 
designated place, offer equivalent access to copy the above specified 
materials from the same place. 

e)  Verify that the user has already received a copy of these materials or that you 
have already sent this user a copy. 

For an executable, the required form of the “work that uses the Library” must 
include any data and utility programs needed for reproducing the executable 
from it. However, as a special exception, the materials to be distributed need 
not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) 
with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system 
on which the executable runs, unless that component itself accompanies the 
executable. 
It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other 
proprietary libraries that do not normally accompany the operating system. Such 
a contradiction means you cannot use both them and the Library together in an 
executable that you distribute. 
7.  You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-

side in a single library together with other library facilities not covered by this 
License, and distribute such a combined library, provided that the separate 
distribution of the work based on the Library and of the other library facilities is 
otherwise permitted, and provided that you do these two things: 
a)  Accompany the combined library with a copy of the same work based 

on the Library, uncombined with any other library facilities. This must be 
distributed under the terms of the Sections above. 

b)  Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a 
work based on the Library, and explaining where to find the accompanying 
uncombined form of the same work. 

8.  You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library 
except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to 
copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will 
automatically terminate your rights under this License. However, parties who 
have received copies, or rights, from you under this License will not have their 
licenses terminated so long as such parties remain in full compliance. 

9.  You are not required to accept this License, since you have not signed it. 
However, nothing else grants you permission to modify or distribute the Library 
or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not 
accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Library (or any 
work based on the Library), you indicate your acceptance of this License to do 
so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the 
Library or works based on it. 

10.  Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), 
the recipient automatically receives a license from the original licensor to 
copy, distribute, link with or modify the Library subject to these terms and 
conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients’  
exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing 
compliance by third parties with this License. 

11.  If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement 
or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed 
on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict 
the conditions of this License, they do not excuse you from the conditions 
of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your 
obligations under this License and any other pertinent obligations, then as 
a consequence you may not distribute the Library at all. For example, if a 
patent license would not permit royalty free redistribution of the Library by 
all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only 
way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from 
distribution of the Library. 

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular 
circumstance, the balance of the section is intended to apply, and the section as 
a whole is intended to apply in other circumstances. 

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other 
property right claims or to contest validity of any such claims; this section has the 
sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system 
which is implemented by public license practices. Many people have made 
generous contributions to the wide range of software distributed through that 
system in reliance on consistent application of that system; it is up to the author/
donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other 
system and a licensee cannot impose that choice. 
This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a 
consequence of the rest of this License. 
12.  If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries 

either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder 
who places the Library under this License may add an explicit geographical 
distribution limitation excluding those countries, so that distribution is 
permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this 
License incorporates the limitation as if written in the body of this License. 

13.  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of 
the Lesser General Public License from time to time. Such new versions will 
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address 
new problems or concerns. 

Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a 
version number of this License which applies to it and “any later version”, you 
have the option of following the terms and conditions either of that version or of 
any later version published by the Free Software Foundation. If the Library does 
not specify a license version number, you may choose any version ever published 
by the Free Software Foundation. 
14.  If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose 

distribution conditions are incompatible with these, write to the author to 
ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software 
Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make 
exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving 
the free status of all derivatives of our free software and of promoting the 
sharing and reuse of software generally. 

nO WarranTY 
15.  BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS 

NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE 
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY 
“AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR 
IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE 
LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, 
YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR 
CORRECTION. 

16.  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO 
IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY 
WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED 
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, 
SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT 
OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR 
LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE 
LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH 
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH DAMAGES. 



enD OF TermS anD COnDıTıOnS
how to apply These Terms to Your new Libraries 
If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to 
the public, we recommend making it free software that everyone can redistribute 
and change. You can do so by permitting redistribution under these terms (or, 
alternatively, under the terms of the ordinary General Public License). 
To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest 
to attach them to the start of each source file to most effectively convey the 
exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and a 
pointer to where the full notice is found. one line to give the library’s name and an 
idea of what it does. 
Copyright (C) year name of author 
This library is free software; you can redistribute it and/ or modify it under the 
terms of the GNU Lesser General Public License as published by the Free 
Software Foundation; either version 2.1 of the License, or (at your option) any 
later version. 
This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY 
WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General Public 
License for more details. 
You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License 
along with this library; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 
Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Also add information on 
how to contact you by electronic and paper mail. 
You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, 
if any, to sign a “copyright disclaimer” for the library, if necessary. Here is a 
sample; alter the names: 
Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library ‘Frob’ (a library 
for tweaking knobs) written by James Random Hacker. 
signature of Ty Coon, 1 April 1990 Ty Coon, President of Vice. 
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